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dice non pulcré feripto, potueruntpriusillud legere. Sunt fane plura exempla talium meni-
dorum , ex collatione locorum Scripturz parallelorum colligenda. Sed nihil definio. Vide
XX s :

H}ﬁ\glf&I’II%I‘F Quatiior funt urbes ejus nominis. Prima eft Hamath Soba, terminus feptem-
trionalis Judzz, ad ortum ']orda'nls. Ha;c creditur poftea E[/z'p/mmd di%a. Secunda eft
Hummath magna , quze fuit Ceeles-Syrize , & poftea Antiochia vocata. Vide l}moﬁ
vi.2. Tertia et Amathus; quarta Amatha, utraque etiam ad ortum Jordanis. Hacfa-
cilé intelligentur ab iis, qui legent loca Hebraica Hieronymi, cumnotis Facobi Bonfrerii ;
quem librum miror non confultum a Samfone. Adde & Sam. Bochartum PhalegiLib, 1v.

.36. -

HXI%MA. Aut ubique Horma {cribendum effet, ut faciunt Mafjorethe , aut Harma ;" ab-
furdum enim eft idem nomen duplici ratione proferre.

HEBRON. Sita erat ad ortum Jerofolime, ex qua poterat profpici in montanis Judaz.
Cap.xr1x. Cent. Chorogr. Matthzo premiflee 3 Foan. Lightfootio. -

HELIOPOLIS. Si Hebraice feiviffet Samfon, non omififlet dicere nomen Hebraicum hujus

- urbis efle X ON, quod liquet ex collatione locorum. Sed nomen quod effertur ON in
Genefi, AVEN in codice Maflorethico dicitur Ezech. xxx. 17. quz pun&andiinconftan-

 tia non eft laudanda. ; |

HERMON. Reéte dicitur a noftro wons Libano contiguns; fed non indignum erat nota-
tu Libanum hunc dici a Grzcis Antilibanum, ita ut catenam oppofitam montium 3 fep-
temtriombus Syriam Cavam claudentium Libanum vocent. 'Vide Eufebium & Hieronymum
in locis Hebraicis, &adeos Jac. Bonfrer:um. Vocesetiam Hermon, Y/ Sirjon 8
& Sion (N montem editum fonant. Ita vocabant Gentes vicinz veluti xat é£ox v par-

- tem Antilibani {ibi propiorem. Vide qua diximusad Deuteronomiiloca, aSam/fone allata.

HIPPO. De Hippone vide & joan. Lightfootium Cent. Chorograph. Matthzo premifle
Cap. LXXVII.

H01£ Hzc quoque vox montem fonat, nam =7 hor & 91 har, mons, non videntur dif-
ferre, nifi diale¢to. Hinc faGum Grzcum 6@, mons.

HUS. Notat fic dici Samfon, in Paralipomenis, qui in Genefi vocatur US. Sed nullum
eft difcrimen nifi in Latind {criptione; nam utrobique eft YW houts, in Hebraico co-
dice. Sed interdum aut Librarii, aut veteres Interpretes litteram Ain adfpiratione expref-
ferunt, interdum quafi leni fpiritu affeGtam omiferunt ; quod factum non oportuiffet. Ea-
dem enim littera codem modo femper exprimi debuit,

I.

JAMNIA. Apud Hebrzos i3t jabmeh, 2 Par.xxv1.6. Itaque fallitur Sumfon, qui ne-

gat hoc nomen occurrere in toto Veteri Teftamento, nec vocem JABNIA, quz ex-

ftat in Vulgat. memoravit. Vide qu de hac urbe collegit Yoan. Lightfootins Cent. Cho-
rogr. Matthzo premiflze, Cap.xv.

JAVAN. De hoc vide Lib. 111. Phalegi Sum. Bocharti, & quz nos ad Gen.x. notavimus. -

IDUMAEA. Quamyis idem nomen fit, attamen Idumza pro eodem terrarum tractufem-
per non fumitur, ut oftendit Yoan. Lightfootins , in Chorographica Decade Marco prae-

mifla Cap.1. ubi docet latitis antea patuiffe, poftea intra arétiores limites coaGtam, An-
tiqua Idumaa vocabatur Idumes magna, recentior minor.

JECONAN. Hebraice LW3p? jokneham. Ergo fic debuitfcribi, aut JECONAM, conftan- -

ter, non Fecnan, aut Feconan.
JECTAN. De hoc ejusque pofteris, vide Sum. Bochartum PhalegiLib. 11.c.13.&feqq.
JERICHO. Hujus urbis, agrique vicini defcriptionem ex 7o/¢pho & Rabbinis habet Foun.
Lightfootins Cent. Chorogr. Matthzo premufle Cap.xLvi. & feqq.

JERUSALEM. Hujus urbis defcriptionem ex Fo/¢pho & Rabbinis collegit Foun. Lightfoo-
zins Centur. Chorogr, Matthzo premiffze Cap, xx1. & feqq. '

IIM & ESEM. Sunt duz urbes Tribds Jude, quarum meminit Jofua Cap.xv. 2 9 Interpo-
fita conjunio, quam & 1xx. & Vulgatus legerunt in fuis Codicibus Hebraicis, ut nos
in noflris, non obftitit quomintiis eas unam efle velit Samfon; quem fequi nolim, obra-

tiones fepius allatas. Quod nobis profert antiquas editiones Bibliorum, qua habent U-

mefem, 1d vero eft manifeftum mendum Librariorum praferre Authentico Codici & anti-
quiflimis Verfionibus. . | -

JOPPE. Hebrzis diGtam yult Jaffa. Debuit dicere Fapho 1. Sed fequutus eft poftremo-
Zum {zculorum pronunciationem, quam Hebraicam temeré credidit, ut & bonus Lu-

Inus.

J ORDANES. Quandoquidem Geographiam Yo/2ph; Sacrz mifcet Samfon , non debuiflet
omittere quod habet 7o/ephus de duplici fonte Jordanis, ex quo nomen traxit. Qua de
1€ vide a nobis dicta ad Gen. xr11. 8. Fallitur Lighfootius, qui contra fentit Cent. Cho-
rogr. Matthzo premiffz, Cap.Lxvri. I |

ITU RAEL Adde eos fuiffe prognatos ab Jrur, five Fetur Ifmaélis filio, de quo Gen. xxv.

] UI 5. ubi vide qua adnotavimus. Adi & Lightfoor. Chor. premifl. Lucz. C.1. e&. 6.

- JVDAEA, Vide cjus defcriptionem apud Yoaz. Lightfootium Chor. Matthzo premifiz Capp.
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